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Мятежная Франция. Три выхода из безвыходной ситуации

Тема: Три выхода из безвыходной ситуации 
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отправлено: 29.12.2004 04:11

Захлопнув окно за последним из гвардейцев, маркиза д’Оржемон уронила лестницу прямо на пол и бессильно опустилась в кресло. Её вновь одолел приступ головокружения. От удара по затылку, которым наградил девушку господин Филипп, а за одно от обилия событий, лиц и впечатлений сегодняшнего вечера и ночи. Луиза сразу узнала синеглазого викария, хозяина этой комнаты. Анри де Вильморен, приятель Жана. Тот самый, который навещал студента у нее в отеле. Как причудливо переплетаются порой человеческие судьбы. А лейтенант, который недавно привел её в чувство, тоже «тот самый», из Булонского леса. Она целую неделю выглядывала шевалье де Ториньона в караулах Лувра, а, оказывается, нужно было всего лишь приехать в Во-ле-Серне. Луиза мечтательно прикрыла глаза, невольно пытаясь представить, как бы она вела себя, если бы на месте отвратительного де Бофора оказался этот гвардеец. Её было стыдно признаться, но безопасность королевы или неприятности, грозящие Мазарини, в эту минуту занимали её ум гораздо меньше, чем эта «невинная» фантазия. Подробности приема у госпожи Монбазон были все еще свежи в памяти королевской крестницы. Особенно той его части, которая происходила на кушетке. Воображение девушки тут же услужливо нарисовало ей пикантную сценку, в которой темные волосы Готье щекочут её шею, а рука тянется к шнуровке корсета. Грудь словно горячей волной окатило. Юная маркиза невольно прижала к ней ладонь, стараясь успокоить сердцебиение. И тут же от случайного прикосновения к собственному напрягшемуся соску девушку бросило в дрожь. Господи, да она ж почти голая. И мокрая, и вообще... Устыдившись собственного вида и собственных фантазий, мадемуазель де Марни торопливо поправила разорванную рубаху и запоздало покраснела. Мало того, что она ряженная в мужское платье, так еще платье это теперь в совершенном беспорядке. Луиза задумчиво обвела взглядом комнату аббата Вильморена. Наверное, он не будет против, если она позаимствует что-нибудь из его гардероба. Очень кстати прямо на соседнем кресле сразу же обнаружилось нечто вполне подходящее. Девушка даже не подозревала, что она сейчас претендует на одежду Анны-Женевьевы. Рубаха и колет были мужскими, так что у маркизы д’Оржемон не возникло ни малейших подозрений на счет того, что эти вещи на самом деле принадлежат женщине. Зато герцогине до Лонгвиль, укрывшейся за пологом кровати, совсем не улыбалась перспектива лишиться своего единственного наряда. Рыжеволосая незнакомка тем временем сбросила с плеч мокрый камзол и такую же мокрую рубашку. И явно намеревалась поменять их на то, что лежало на спинке кресла. 

Автор: Анна-Женевьева
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Герцогиня осмелилась чуть-чуть раздвинуть занавески еще тогда, когда Анри пошел доставать лестницу. Особой нужды подсматривать не было: она прекрасно знала голоса кардинала и Анны Австрийской, чтобы ни на секунду не усомниться в своей догадке. 

Итак, Мазарини и королева в самом деле любовники. Лонгвиль был прав. Что-то, или уж скорее – кто-то, кто носил имя герцога де Бофора, решил поспешить и застукать нежную парочку в момент свидания. Ему это почти удалось. Почти. В дело вмешался Готье де Ториньон, которого кто-то успел предупредить в последний момент. И вот королева и кардинал здесь, и им нужно срочно помочь...

Девушка зажмурилась и вознесла небесам горячую искреннюю молитву. Она ничуть не осуждала королеву-прелюбодейку. В конце концов, Библия призывает прежде всего искать недостатки в себе. Мадам де Лонгвиль уже сутки была повинна в том же самом двойном грехе: она отдалась священнику, соблазнив его нарушить обет безбрачия, и изменила мужу. Что ж поделать, если они обе – Анна-испанка и Анна-француженка – пошли под венец против своей воли, а потом их сердца властно потребовали любви? И от той, и от другой мужья ожидали исполнения только лишь детородной функции. Нечего удивляться тому, что и та, и другая в одну и ту же ночь оказались в разных комнатах одного и того же аббатства в объятиях двух священников! 

Задумавшись, молодая герцогиня пропустила момент исчезновения из комнаты органиста Блеза и Мазарини. Осталась только рыженькая девушка, переодетая в мужское платье. Анна-Женевьева предполагала, что это и есть та отважная фрейлина ее величества, которая примчалась в аббатство, чтобы предупредить свою повелительницу о близкой опасности. 

Рыженькая спасительница королевы скинула разодранную, мокрую мужскую рубашку и колет. И взяла со спинки кресла колет и рубашку, которые бросил туда Анри. 

Ой, только не это! 

- Сударыня, это моя одежда! – руки герцогини раздвинули занавески полога над кроватью раньше, чем девушка сообразила, что поступает крайне опрометчиво. Ну, что может делать женщина в ночной час в мужском аббатстве, в комнате строгого и благочестивого второго викария Анри де Вильморена? 

Рыженькая оглянулась и замерла, не одев рубашку. Кажется, она испугалась. 

«А вот и Изольда Белокурая!» – некстати подумалось Луизе де Марни. Если синеглазый аббат Вильморен однозначно был Тристаном, то на кровати сейчас сидела королева Изольда из той же книжки с гравюрами. Ошибки быть не могло, ибо сходство поражало: красавица с огромными бирюзовыми глазами и тонкими чертами нежного личика, которое обрамляли волны густых золотисто-белокурых волос. Тонкий стан обнажен до пояса, и нагота незнакомки кажется ослепительной в полусумраке алькова: нежная, очень белая кожа излучает еле заметное сияние, шея и плечи изящно выточены, восхитительно полная, по-девичьи высокая грудь – само совершенство, руки тоже воистину королевские до самых кончиков тонких длинных пальцев. 

- Это моя одежда! – «Изольда Белокурая» откинула одеяло и встала. Рост у девушек был примерно одинаковым, а вот сложение отличалось. Луиза казалась статуэткой, вырезанной из кости – хрупкой и изящной, с немыслимо тонкой талией. Все же семнадцатилетний возраст дает массу преимуществ перед более зрелыми дамами, кто бы что ни говорил: все формы уже на месте и ласкают мужской взор своим совершенством, но при этом природа еще не до конца добавила в пропорции тела пленительную женственность, не округлила до полного совершенства грудь и плечи, оставила трогательно острыми ключицы и локти – и это придает облику юной девушки какую-то совсем уж неизъяснимую прелесть. 

- Извините, сударыня! – пробормотала Луиза. – Но я не знала, что вы... 

Юная маркиза д’Оржемон не знала, как себя вести в создавшейся ситуации. Полуобнаженная женщина в келье аббата. Кто бы мог подумать? 

Анна-Женевьева неловким движением сгребла со спинки кресла мокрый колет Луизы. Ткань противно холодила кожу, которая тотчас покрылась мелкими пупырышками. 

- Кажется, вас окунули в реку? – стараясь говорить как можно более естественным тоном, поинтересовалась герцогиня, невольно вспомнив свое купание в Иветт. 

- Нет, на меня вылили кувшин с водой. 

- Холодной? 

- Очень! – призналась Луиза. И невольно поежилась. 

- Я представляю ваше состояние, милая, потому что имела глупость чуть не утонуть в Иветт вместе с лошадью! – герцогиня подошла к камину и бросила туда целую охапку хвороста. – Знаете, что? Одевайте то, что держите. Я сейчас найду себе одежду. 

В самом деле – самой будет гораздо приятней одолжить рубашку у Анри и потом вернуть. Присовокупив к ней какой-нибудь пустячок вроде десятка таких же, и даже еще лучше.

Рыжеволосая незнакомка слегка улыбнулась и принялась застегивать крючки. 

- У камина сейчас быстро обсушимся. Мой колет, признаться, тоже не слишком сухой, на улице был мокрый снег, и я слегка промокла!

- И я! 

- Как вас зовут? – Анна-Женевьева задала этот вопрос, стоя к незнакомке спиной. – Вы служите у ее величества не так давно? 

- Да, совсем недавно! Я – Луиза де Марни. И ее величество приходится мне крестной. 

- Даже так? – герцогиня оглянулась. Нет, она не знала эту девушку. 

В шкафу нашлась чистая сухая рубашка из тонкого батиста. Анна-Женевьева без колебаний накинула ее.

- А каково ваше имя, сударыня? – Луиза также удивлялась, почему она не видела эту красавицу ни в Лувре, ни на приеме у мадам де Монбазон. Вне сомнения, ее новая знакомая – знатная дама. Стало быть, должна иметь право появляться и там, и там. 

- Анна. Вы – крестница королевы, а я просто ее тезка! – сказала белокурая дама. 

Анна... Луиза задумалась, рассеянным взором глядя на то, как пальцы «Изольды» поправляют слишком длинные рукава рубашки. 

Настоящее ли это имя? 

Автор: Джулио Мазарини
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Тем временем преподобный де Верней отправился в комнату кардинала, сопровождаемый де Бофором. 

- Его здесь нет! Какие вам еще нужны доказательства! – завопил герцог. – Я его из под земли достану, где бы он ни был!

С воинственным криком, вызывающим смутные ассоциации с индейцами племени апачи на тропе войны, Бофор выскочил из комнаты в коридор, де Верней едва поспевал за своим братцем. 

Они пробежали некоторое расстояние, по пути им порой попадались сонные монахи, выглядывавшие из своих келий, но герцог чуял, что его добыча не здесь... Наконец, полоска света из-под двери кельи Блеза привлекла внимание преследователей. 

Бофор мгновенно остановился, сделал Вернею неопределенный знак молчать, прислушался. Тишина.

Тогда герцог отошел на пару шагов и с разбега навалился на дверь, никакой засов не выдержал бы такого давления! Жаль, что дверь оказалась незапертой...

Пока Бофор с гнусными ругательствами поднимался с пола, Верней бегло осматривал комнату. 

Ничего крамольного. 

Мазарини и Блез склонились над маленьким столиком, на котором лежали нотные листы.

- Где королева?! – истерически завопил Бофор.

- Очевидно, Ее Величество в Лувре. Вы пытаетесь столь наглым способом испросить у нее аудиенции?

Бофора слегка перекосило. Верней понимал, что его родственник явно перегибает палку, и гораздо более миролюбиво поинтересовался:

- Признаюсь, я не ожидал застать здесь Ваше преосвященство в столь неурочный час. Я очень удивлен...

Бофор тем временем пробежал по всем местам комнаты, где мог бы хоть кто-то скрыться, всерьез рассчитывая найти там пару-тройку беглецов во главе с королевой Анной Австрийской. И ничего не обнаружил.

- Ах, мне не удалось сразу уснуть вчера ночью, – объяснялся Мазарини с де Вернеем, – я решил пройтись по аббатству, так как много слышал о его прекрасном органе. В церкви я встретил органиста, Блеза... Ну, и он пригласил меня ознакомиться с кантатой, недавно написанной им... Кстати, помните нашу вчерашнюю партию? Я, кажется нашел выход из тупика: если после рокировки вывести вперед...

Гецог Бофор ненавидел шахматы чуть сильнее, чем Мазарини, поэтому со злостью прокомментировал:

- По-моему, без шахмат мир был бы гораздо проще.

- Ну что вы, они ведь свидетельствуют о высокой культуре человека.

Бофор, взбешенный, покинул комнату, Верней ушел за ним, не забыв извиниться за невольное вторжение. 

Мазарини и Блез облегченно вздохнули.

- Ваше преосвященство, это, конечно, не мое дело, но все же Вам лучше убрать с запястья эту странную ленточку.

Мазарини посмотрел на обрывок шелка. Если в Париже скоро споют новую песенку на тему шелковых пут кардинала, он будет знать, как поступить со своим лейтенантом. Тот жестоко пожалеет об экскурсии, которую устроил в комнату за трубой органа своим людям... 

Автор: Готье де Ториньон
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– Вот видите, любезный племянник, – осторожно заметил настоятель, когда дверь в комнату дю Мулена захлопнулась за их спинами. – Все, кажется, объяснилось...

- Объяснилось?! – Де Бофор от ярости готов был вцепиться в горло первому встречному. – А комнатка для любовных утех тоже «объяснилась»? Вы просто хотите быть слепы, дядюшка. Так будьте, если вам того угодно. Но только глупец поверит лживым россказням итальяшки! «Очевидно, её величество в Лувре!», – кривляясь, передразнил он кардинала. – Королева здесь, я это... чую! Прикажите обыскать аббатство!

- Святые мощи, Франсуа! Вы представляете себе, что значит обыскать Во-ле-Серне? Вряд ли мы даже к следующему утру управимся. 

Далекий звук выстрела заставил обоих мужчин вздрогнуть.

– Герцог, если ваши люди продолжают...

- Нет, это не в аббатстве, дядюшка. – Де Бофор, подозрительно прищурившись, выглянул в окно, пытаясь угадать направление, откуда донесся шум. – Похоже, это с дороги. Дьявольщина!

Франсуа тут же припомнил захваченную его слугами в роще у часовни карету. Если Анна надеется сбежать от него, не пешком же ей брести до Парижа. Королеве понадобится экипаж. 

Вспыльчивый внук Генриха четвертого закусил губу от ярости. Неужели его провели! Как, каким образом? 

- Де Реннон! Ле Гретт! – Бофор тут же распахнул окно, сгоряча едва не выломив створку, и теперь, свесившись через подоконник, торопливо звал своих людей, бездельно слоняющихся по двору. – Возьмите слуг, скачите к часовне. Остановите королеву!

Преподобный де Верней устало прижал пальцы к вискам. Племянник явно повредился рассудком.

– Мне кажется, Франсуа, сейчас вам нужен покой, кубок хорошего вина и теплая постель. Довольно безумств на сегодня. Я распоряжусь...

- Еще чего! Мне нужно ехать!

– Если вы сейчас уедете, милый родственник, – голос преподобного приобрел неожиданную твердость, – вся это скверная история, обещаю, станет достоянием публики. Благодарите Господа, что его высокопреосвященство отнесся к вашей мерзкой выходке благосклонно. Если слухи дойдут до короля, вы отправитесь обратно в ссылку. Если запамятовали, Людовик нынче слаб здоровьем, и от этого сделался чрезвычайно набожным. Даже покровительство королевы вас не спасет, особенно когда она узнает, что вы ищете доказательства её супружеской измены. Уймитесь, Франсуа. Добром прошу!

– Но выстрел...

- Пускай ваши слуги едут. И выясняют, что за разбойники шумят в окрестностях по ночам. Последнее время в здешних краях часто вспоминают разбойников. А вы оставайтесь.

Герцог опустил голову. Глаза его сверкали злобой, но перечить де Вернею он не решился. Разгром в аббатстве – дело, не приличествующее дворянину. Такое не стоит предавать огласке. Если его люди нагонят королеву, они, без сомнения, известят его. 

– Может быть, хотите сыграть со мной в шахматы, дядюшка? – Обречено пробормотал де Бофор, скривившись.

Настоятель едва удержался от улыбки.

– Господь велит нам быть милосердными. Поэтому от этой пытки я вас, так и быть, избавлю.
Автор: Луиза де Марни
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Настоящее ли это имя? 

Маркиза д’Оржемон задумчиво накрутила на палец пышный локон. Не то, чтоб она рассчитывала на ответную откровенность «Изольды», хотя сама в свою очередь была достаточно честной, назвав и имя, и свое духовное родство с Анной Австрийской. Просто эта белокурая красавица вольно или невольно, но стала еще одной свидетельницей сегодняшнего ночного приключения королевы. Луиза была уверена, что её величество вряд ли этому обрадуется, независимо от положения «Изольды» в обществе. Хотя и белокурой даме, в свою очередь, кажется, есть что скрывать. Например, факт своего присутствия в келье викария. Аббат Вильморен очень красив, просто непозволительно хорош собой для священника. Это мадемуазель де Марни уяснила еще со времен их первой встречи. И, возможно, не так уж благочестив, как следовало бы духовной особе. 

Луиза решительно собрала с плеч свои рассыпавшиеся в беспорядке волосы и вновь кое-как стянула их в пучок. Шевалье де Ториньон предложил ей побыть «за хозяйку» в этой комнате. Но тут, как оказалось, уже имеется одна хозяйка. 

– Как вы оказались в этой келье, Анна? – тихо поинтересовалась она, окончательно покончив с укрощением непокорной шевелюры.

«Изольда» подняла на маркизу удивленный взгляд. Какое ей дело до этого, этой девочке? Самое трудное – обычно отвечать уклончиво на прямо поставленные вопросы. А королевская крестница только что задала именно такой. 

– Сударыня? 

– Вы можете мне не отвечать, – великодушно заметила Луиза. Неделя в Лувре многому её научила. Отсутствие прямого ответа – иногда лучший ответ. – Я всего лишь хотела узнать, собираетесь ли вы дожидаться тут возвращения господина де Вильморена?

Бирюзовые глаза Анны внезапно потемнели. 

– Вы знакомы с викарием, мадемуазель де Марни? – вопрос сорвался с губ герцогини сам собой, Анна-Женевьева, видит бог, не хотела спрашивать об этом, но то, что рыжеволосая девушка совершенно свободно упомянула имя Анри...

– Знакома, – маркиза была явно не намерена вдаваться в подробности. – Так собираетесь или нет? 

– Это имеет для вас какое-то значение? – мадам де Лонгвиль почувствовала легкое раздражение. Она никогда не считала себя ревнивой. Но ревность – часто обратная сторона страсти, а Анна-Женевьева никогда раньше не знала и страсти. Она уже имела возможность оценить молодость и привлекательность королевской крестницы. Любой мужчина в состоянии оценить их не хуже. Конечно, Анри не «любой». И все же...

– Очень даже имеет. Кто-то ведь должен будет вновь поднять в комнату веревочную лестницу, – любезно пояснила Луиза.

– Мне показалось, господин де Вильморен велел вам сидеть тихо, как мышь, – не удержавшись, съязвила герцогиня. – И шевалье де Ториньон советовал то же самое. 

– Да, я помню. Но не хочу без нужды компрометировать имя хозяина этой комнаты, а тем более имя дамы, которой я служу. Если уж я смогла добраться сюда из Парижа, ночью, одна и спешно, то обратную дорогу как-нибудь одолею. 

Словно в опровержение её слов где-то совсем рядом грохнул выстрел. 

- Вы уверены? – прошептала Анна-Женевьева, прислушиваясь. 

– Их всего четверо, – еще более тихо откликнулась Луиза, быстро перекрестившись. 

Мадам де Лонгвиль слегка побледнела. Она не хуже маркизы д’Оржемон умела считать. 

– А сколько...

– Не знаю. Но, думаю, герцог де Бофор явился в Во-ле-Серне не один. 

– Вы не можете уехать! – горячо зашептала герцогиня. – Это слишком опасно. Даже для мужчин. А вы всего лишь женщина, – Анна-Женевьева едва не заявила «ребенок», но вовремя поправилась. – Вас могут убить. 

– За что? – мадемуазель де Марни невольно провела рукой по саднящему затылку. – Кому я нужна? Люди герцога охотятся за королевой. К тому же, беззащитной я буду недолго. В Санлисе меня должны ждать слуги и карета. Правда, я не совсем хорошо представляю, где находится Санлис...

- Это совсем рядом. Я могу вас проводить! – неожиданно предложила Анна-Женевьева. – Я хорошо знаю здешние места. 

– Вам тоже нужно в Париж? 

– Нет, – «Изольда» отрицательно покачала головой. – Но я тоже не хочу компрометировать имя хозяина этой комнаты. И... У вас много слуг в Санлисе? 

– Надеюсь. Я распорядилась прислать по крайней мере восьмерых. О чем вы думаете? 

– Они вооружены? 

– Да. А, понимаю, – глаза девушки радостно сверкнули. – Если мы поспешим... 

Луиза схватилась было за веревочную лестницу.

– Подождите, лестница нам не понадобится. Есть другой путь. 

Анна-Женевьева прекрасно отдавала себе отчет в том, что сейчас с головой выдает и себя, и аббата незнакомке. Показывая мадемуазель де Марни тайный ход к статуе святого Тибо. Но искушение было слишком велико. «Их всего четверо», – напомнила себе герцогиня де Лонгвиль. Если с Анри что-нибудь случится, то все остальное уже не будет иметь значения. И уверенно протянула руку к замку тайника. 
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Луиза уже ничему не удивлялась. Это аббатство – скопление самых разных тайн. Выход через камин она уже видела. Так почему бы не быть выходу через стену? 

- Одевайте мой колет, иначе вы замерзнете! – живо проговорила белокурая проводница. – Мы в такой ситуации, когда церемониться нечего! И берите вон тот плащ. При случае вернете... 

Таким образом, Луиза оказалась облачена в одежду герцогини. Анна-Женевьева позаимствовала плащ из гардероба Анри. Камзол она брать не решилась, потому что в повседневном господин де Вильморен уехал, а тот, что висел в шкафу, был слишком роскошен для ночной прогулки с сомнительным исходом. 

Приведя себя в порядок в рекордно короткое время, две искательницы приключений храбро шагнули в подземный ход. 

Впрочем, заблудиться было невозможно. Затруднение возникло лишь тогда, когда «Изольда» попыталась открыть тайную дверь в конце тайного коридора. Герцогиня не слишком хорошо запомнила, где искать рычаг, помогающий лазу раскрыться. Две или три минуты девушки потеряли на то, чтобы его обнаружить. 

У камня их ожидал сюрприз. Из темноты вынырнула мужская фигура, державшая в поводу оседланную лошадь. Прежде, чем вышедшая на поверхность первой Анна-Женевьева успела вскрикнуть, знакомый ей голос произнес: 

- Не нужно бояться, ваше высочество. Я Арман Жюре, ваш охранник. 

Луиза остолбенело замерла, прислонившись к холодному камню. 

Этот человек сказал – «ваше высочество»? Таинственная посетительница кельи аббата Вильморена – особа королевской крови?!

- Как вы меня напугали..., – герцогиня тоже с трудом перевела дыхание и провела рукой по лбу. – И почему вы здесь? 

- Мари-Камилла велела охранять вас пуще глаза! Я сопровождал вас и вчера... 

При упоминании о вчерашней поездке Анну-Женевьеву бросило в краску. 

- Здесь опасно! – подчиненный шевалье де Виллеру поклоном приветствовал спутницу своей госпожи. – Потому я дежурил непосредственно у статуи. Только что у часовни произошла вооруженная стычка. 

- Вы видели? – Луиза моментально отвлеклась от своих размышлений по поводу высокого титула белокурой дамы. – Что там случилось?!

- Ничего особенного! – Арман пожал плечами. – Карета стояла в рощице у часовни. Ее хорошо было видно с того места, где был я. Сначала какие-то проходимцы напали на безоружных слуг, связали и утащили их. Видимо, те вовсе не ожидали нападения и сопротивления не оказали. Потом некоторое время было тихо. И вдруг со стороны аббатства явились несколько людей. Четверо, если быть точным. Трое гвардейцев и... 

- Знаю! – герцогиня оборвала своего слугу. – Дальше! 

- Господин де Вильморен был с дамой. Гвардейцы живо вывели из строя тех, кто захватил карету. Кто-то из них был при этом ранен. Выстрелом – правда, я не заметил, с чьей стороны! – разбило фонарь. Но я отчетливо видел, что дама села в карету, гвардейцы нашли лошадей, а аббат уехал на своем жеребце. 

- Все трое гвардейцев остались живы? 

- Да, сударыня. В седла вскочили все трое. 

- Вы уверены? 

- Абсолютно! Ваше высочество, какие будут распоряжения? Я бы не советовал ехать той дорогой, потому что... 

- Что еще? – герцогиня еле сдерживала волнение. 

- Погоня, ваше высочество. За этой четверкой и каретой через какое-то время проследовал отряд. Десятка полтора людей. Вооруженные. 

Анна-Женевьева с отчаянием посмотрела на Луизу. 

- Вы по-прежнему хотите попасть в Санлис? 

- А вы? – вопросом на вопрос ответила мадемуазель де Марни, в голове которой рождались планы один смелее другого. 

- Я? – принцесса побледнела как смерть. – Больше всего на свете я мечтаю поехать самой кратчайшей дорогой и привести подмогу гвардейцам! Арман, сейчас мы доедем до Санлиса. Там госпожу де Марни ждет карета и слуги. Все вместе поедем по главной дороге. 

- Виллеру с меня голову сдерет! – озадаченно пробормотал Жюре. 

- А если вы не решитесь, то голову с вас сдеру я! Впрочем, нет: я прикажу отправить вас в действующую армию к моему брату! Под испанские пули! Чтобы научились действовать решительно! 

ЕЕ БРАТ... 

Луиза вдруг собрала воедино несколько кусков головоломки. Принцесса Конде говорила, что ее дочь гостит в каком-то замке близ аббатства. Охранник называет белокурую даму «ваше высочество». Брат дамы – военный...

Герцогиня Анна-Женевьева де Лонгвиль собственной персоной? 

Автор: Луиза де Марни
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Маркиза д’Оржемон лишь покачала головой. Сначала Мадлена де Невиль, теперь Анна-Женевьева де Лонгвиль. Синеглазый викарий любит почетные трофеи. Возможно, если бы Луиза знала о существовании связи де Вильморена с герцогиней де Шеврез, герцогиней де Монбазон и прочими придворными красавицами, она бы поразилась еще больше. Но сейчас времени на удивления не оставалось.

– Садитесь на лошадь позади меня, – не терпящим возражения тоном велела «Изольда» мадемуазель де Марни. – Мы обе достаточно легкие для подобной поездки. 

А Луиза вовсе и не собиралась возражать. Так же, как и телохранитель герцогини, которого пылкое обещание хозяйки отправить его под испанские пули заставило почтительно поклониться и молча последовать за девушками. 

На счастье, им не пришлось долго рыскать по ночному Санлису. Жак, кучер господ д’Оржемон, постарался максимально облегчить маркизе задачу, разместив и карету, и слуг прямо напротив придорожного трактира, и как следует обозначив себя светом факелов. 

– Ваше сиятельство! – он сразу узнал в рыжеволосом юноше, торопливо соскочившем с коня, свою госпожу. Правда, удивительно, что она приехала не одна. Второй молодой человек, такой же изящный и белокурый, тоже, кажется, неловко чувствовал себя в мужском платье. – Слава богу, мы вас дождались. Ночка нынче неспокойная. 

Арман Жюре согласно кивнул. У охранника Анны-Женевьевы откровенно полегчало на душе, когда он увидел свет факелов и вооруженных людей, которые признавали спутницу герцогини за свою хозяйку. 

– Сколько вас? – Луиза наскоро оглядела свой отряд. 

– Как вы и велели. Восемь. Я – девятый. Да и десятый бы не помешал. Я посылал Гийома следить за дорогой, так по ней то туда, то обратно какие-то типы так и снуют. То ли разбойники, то ли еще кто. Недавно даже карета проехала. 

– Недавно – это когда? 

– С четверть часа как. А потом еще всадников больше дюжины. Мы уж и пистолеты зарядили, чем черт не шутит. Вы с белокурым... ммм... господином изволите в экипаж сесть? 

– Нет, мы верхом. Дайте мне лошадь. Я...

И опять где-то совсем рядом беспорядочно захлопали выстрелы. На этот раз это была уже серьезная перестрелка. Кучер многозначительно нахмурился.

– Вот как раз про это я вам и толкую, ваше сиятельство. Слышите, что творится?!

Маркиза д’Оржемон слышала. И герцогиня де Лонгвиль слышала не хуже. Девушки в ужасе переглянулись. 

– Жак, скорее! – Луиза, задохнувшись от страха, почти взлетела в седло приведенной для нее каурой кобылы. Ножны шпаги хлестко ударили девушку по бедру. Отцовский клинок. Если понадобится пустить его в ход...

«Я сумасшедшая, – мелькнула тревожная мысль. – Зачем я лезу туда, куда никто не просит?».

Краем глаза мадемуазель де Марни увидела, как Анна-Женевьева торопливо хлестнула своего коня. Жюре, тихо чертыхнувшись, припустил следом. 

«Ладно, она. У «Изольды», определенно, роман с аббатом. Но я... Из-за королевы?».

И сама себе не поверила.

Жак, завидев, что хозяйка настроена серьезно, тихо свистнул, собирая слуг, и вскочил на козлы.

– Н-но, залетные! Пошли! 
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Как на зло, тут же вновь разболелась голова. Все-таки тот тип у калитки ударил её на совесть. А может, это и к лучшему. Во всяком случае, боль на какое-то время заглушила беспокойные мысли. Чуть привстав на стременах, Луиза пустила свою лошадь в галоп. Она неплохо ездила верхом по мужски, спасибо покладистости Луи-Батиста, который не различал увлечения дочери на подобающие и неподобающие для девицы. Жак тут же отчаянно запротестовал ей вслед. Дорожный экипаж не мог угнаться за всадницей, к тому же, настолько легкой, как хрупкая семнадцатилетняя девушка. Она даже опередила Анну-Женевьеву и её охранника. Кучеру оставалось только бессвязно ругаться и взывать к благоразумию дам, у которых, похоже, вовсе не осталось благоразумия. 

Дорога нырнула с пригорка в низину, потом вновь потянулась на холм. И маркиза д’Оржемон увидела впереди огни. Что происходит на дороге, в колеблющемся свете факелов разобрать было практически невозможно. Единственное, что могла совершенно точно определить девушка – кареты там нет. Только всадники. Появление отряда Луизы повергло их в явное замешательство. У мадемуазель де Марни было несколько минут на то, чтобы испытать облегчение. Кажется, её величеству удалось ускользнуть от погони. Но каким образом? Почему преследователи остановились? 

- Именем короля, кто вы такие? – выкрикнул навстречу приближающимся незнакомцам кто-то из свиты герцога. Луиза чуть придержала лошадь. 

– Не отвечать, – велела она решительно. – Это бандиты.

Жак только пожал плечами. Хороший слуга, как обычно, не задает вопросов. Как всегда, господам виднее. 

Люди маркизы потянулись к оружию, уцелевшим спутникам де Бофора это было хорошо видно. Какой-то миг девушка надеялась, что благоразумие последних возобладает. Два отряда были примерно равны по силе, но погоня, посланная герцогом за королевой, выглядела намного более потрепанной. Однако предводитель людей де Бофора принял иное решение. Возможно, его смутила карета, сопровождающая слуг маркизы д’Оржемон. 

– Ваше высочество, умоляю вас, держитесь за мной! – отчаянный возглас Жюре сопровождался громким лязгом стали. Телохранителю герцогини пришлось чуть ли не первому вступить в драку с неудачливыми преследователями её величества. Анна-Женевьева резко осадила коня, шпаги у нее не было, зато имелся пистолет, которым маленькая герцогиня владела в совершенстве. 

– Стреляйте! – закричала Луиза слугам. И тут же почти оглохла над грохота над головой. 

Девичья привычка зажмуриваться от громкого шума едва не стоила ей жизни. Потому что когда маркиза д’Оржемон открыла глаза, она почти нос к носу столкнулась с вооруженным всадником, который уже занес руку для удара. Рефлекторно девушка вонзила шпоры в бока лошади, та, заржав от боли, поднялась на дыбы. И клинок, метивший в Луизу, угодил в шею благородному животному. Сама же мадемуазель де Марни попросту вылетела из седла еще раньше, чем её лошадь, которая, оседая, начала заваливаться в снег. Приземление было жестким, особенно если участь разбитую голову всадницы. Задыхаясь от дурноты, она с трудом поднялась на колени. Лицо всадника расплывалось у Луизы перед глазами. Странно знакомое лицо. Тонкие, тщательно выщипанные брови и не менее тонкие холеные усики. Господи, Булонский лес! Убийца вновь замахнулся. Ему было неудобно орудовать шпагой, пытаясь попасть в мальчишку, стоящего на коленях. Пришлось свеситься из седла. Маркиза, окончательно потеряв рассудок от боли и страха, даже не сообразила, как она успела выхватить свое оружие. Когда-то давно, после гибели сыновей в испанской компании, Луи-Батист взялся учить дочь фехтованию. С тех пор она все еще иногда упражнялась. Наверное, стоило бы чаще. Чужая шпага, тускло сверкнув в свете луны, скользнула по лезвию шпаги Луизы, и, чиркнув по гарде, ушла в сторону. Девушка стремительно вскочила. Вернее, она хотела бы стремительно вскочить. Но это было не так-то просто, учитывая недавнее жесткое падение. Все же ей удалось хлестко отмахнуться клинком, нападающий тихо охнул. Кажется, она зацепила его по лицу. Мадемуазель де Марни судорожно всхлипнула, ожидая продолжения. Но продолжения не последовало. Её противник, вместо того, чтобы продолжить схватку, пришпорив коня, ускакал прочь. Да и остальные люди Бофора, бросив на снегу своих мертвых и умирающих, развернулись в сторону Во-ле-Серне. 

– Ваше сиятельство, вы живы? – тревожный голос кучера привел маркизу в чувство. – Святая дева-заступница, когда вы упали, я думал, все, пропала моя голова. Хозяин или запорет до смерти, или на галеры сошлет. 

Покачиваясь, Луиза медленно поднялась на ноги. Наверное, она могла собой гордиться. Её величеству погоня больше не угрожает. Вокруг на снегу зловеще темнели пятна человеческих тел. 

Автор: Луиза де Марни
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– Это не наша заслуга, – пробормотал Жюре, убирая шпагу в ножны. – Кто-то постарался до нас.

Анна-Женевьева побледнела. Ей оказалось, что она разглядела на плаще одного из лежащих на земле людей белый гвардейский крест.

Герцогиня торопливо спешилась. Так и есть. В остекленевших глазах мертвеца отражалась далекая бледная луна. Молодая женщина не знала имени этого несчастного, но совершенно точно помнила, что он наведывался в Жируар вместе с лейтенантом де Ториньоном. Как раз тогда, когда карета принцессы Конде застряла на бездорожье. 

– Луиза! – по тому, как маркиза внезапно замерла над очередным телом, мадам де Лонгвиль поняла, что её спутница тоже видит кого-то из знакомых. Святая дева, кого? 

Анна-Женевьева буквально подбежала к мадемуазель де Марни.

– Луиза! О, боже...

Шевалье де Ториньон. Она почувствовала, что сердце её стремительно падает в какую-то бездонную пропасть. Если дело дошло до такого, то... Где Анри?!

Вздрогнув от голоса герцогини, девушка просто-напросто села прямо в снег рядом с неподвижным лейтенантом.

Кошмар Булонского леса продолжал её преследовать. Луиза уже видела раньше такой же смерзшийся алый снег, такую же струйку запекшейся крови, ползущую от краешка губ по щеке. 

– Готье! – не надеясь на ответ, девушка шепотом назвала его по имени. И, сжавшись от страха, наклонилась к самому лицу мужчины, пытаясь расслышать дыхание.

«Господи, будь милосерден. Сделай чудо...», – мысленно молила она создателя.

– Мертв? – каким-то чужим голосом спросила герцогиня де Лонгвиль. Анна-Женевьева сейчас могла думать только об одном: как она будет жить, если Анри, её любимый Анри тоже лежит, пронзенный шпагой, где-то среди этих тел.

Наткнувшись на красноречивый взгляд герцогини, Жюре молча кивнул головой. И так же молча позаимствовав факел у одного из слуг мадемуазель де Марни, отправился на поиски. 

Чужое дыхание коснулось щеки маркизы неожиданным теплом. Неужели! Девушка осторожно приподняла голову Готье, волосы лейтенанта были мокрыми от набившегося в них снега. Торопливо сдернула с плеча плащ, и, наскоро скомкав, подложила вместо импровизированной подушки.

– Жак, помоги мне!

Кучер послушно наклонился над раненым и привычно достал из-за пояса кинжал. Расстегивать и расшнуровывать одежду на истекающем кровью человеке было, по его мнению, непозволительной роскошью.

– Дайте еще огня, – велел Жак деловито. 

Рубаха де Ториньона на правом боку из белой превратилась в красную. А рана все еще продолжала кровоточить. Луиза растерянно оглянулась. Анна-Женевьева торопливо рванула рукав своей позаимствованной из гардероба аббата де Вильморена рубашки. Это наверняка самая чистая ткань, которую они сейчас смогут найти. 

– Спасибо, – у маркизы д’Оржемон, казалось, совсем не осталось голоса. Только шепот. 

Пока девушка дрожащими руками делала перевязку, кучер продолжал отдавать распоряжения слугам. 

– Поль, Луи, давайте сюда ваши плащи. Парень потерял много крови, не ровен час, замерзнет.

Луиза не обратила внимания на фамильярность Жака. Она старалась быть очень осторожной, но Готье все же дернулся от боли, когда девушка начала затягивать повязку. И это движение доставило мадемуазель де Марни почти радость. Потому что любой стон сейчас казался ей лучше, чем пугающая неподвижность беспамятства.

– Нехорошая рана, – с видом знатока откомментировал кучер. – Ваше сиятельство, до Парижа можем не довезти.

– Тогда в Жируар, – осторожно предложила Анна-Женевьева. Слабо представляя, как она будет объяснять происшедшее матери.

– Лучше в город этот, как его, Санлис который. Тут совсем недалеко. Горячая вода и корпия найдется даже в трактире. Лекаря бы еще...

– Хорошо, – маркиза покорно кивнула. – Поль, скачи в город, разбуди трактирщика.

Жак тихо хмыкнул.

– Он вряд ли спит, ваше сиятельство. Мы у него полночи под окнами проторчали, бедняга аж извелся весь, что за люди, да чего им надо. Сейчас только-только вздохнул спокойно.

Вернувшийся с поисков Жюре почтительно тронул герцогиню за локоть.

– Ваше высочество, его тут нет. Господин де Вильморен, наверное, уехал вместе с той дамой...

Мадам де Лонгвиль с трудом сдержала вздох облегчения. 

Де Ториньона тем временем осторожно переложили на ворох плащей, потом слуги так же бережно отнесли его в карету. 

– Я очень медленно поеду, – заверил кучер хозяйку. – Трясти не будет. 

– Вы с нами, Анна? – Луиза неловко вытирала руки прямо о колет. 

Герцогиня ответила не сразу. Больше всего ей хотелось сейчас помчаться в Париж и убедиться, что с Анри все в порядке. Но на улице ночь. Ни в город, ни в Лувр её, пожалуй, просто так не впустят. А называть всем свое имя и титул – значит, привлекать ненужное внимание к себе и к тому, что сегодня произошло. С другой стороны, сейчас она мало чем могла помочь и маркизе, и лейтенанту. Слуга прав – нужен хороший лекарь. Во-ле-Серне? Нет, туда сейчас лучше не соваться. Оставался еще врач, который пользовал шевалье де Виллеру от лихорадки. Другие в здешних краях были Анне-Женевьеве незнакомы. Правда, неизвестно, разбирается ли этот эскулап в хирургии.

– Я поеду в Жируар, Луиза. И постараюсь найти лекаря. 

Мадемуазель де Марни едва заметно кивнула.

– Я отправлю с вами Луи и Винсента. Так мне будет спокойнее. 

Жюре, казалось, не обратил внимания на подобное заявление, открыто ставящее под сомнение его умения телохранителя. По лицу Армана было видно, что он на все сейчас готов, лишь бы поскорее вернуть хозяйку в замок в целости и сохранности. 

«Удивительная девушка, – невольно отметила герцогиня. – Она успевает беспокоиться о королеве, о раненом лейтенанте, о безопасности своей невольной спутницы». Сама Анна-Женевьева, о чем бы она ни пыталась думать, постоянно возвращалась мыслями к Анри де Вильморену. 

– Ваше высочество, надо спешить!

«Конечно, надо. Жюре прав». 

Мадам де Лонгвиль с трудом сбросила с себя оцепенение. Какая страшная ночь. Телохранитель предусмотрительно подвел герцогине лошадь. Маркиза на это раз предпочла сесть в карету. 
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Повязка, остановившая кровотечение, в союзе с теплом и тряской (хоть Жак и обещал хозяйке, что тряски не будет, но дорога есть дорога, а дорога была скверной) сделали свое дело. И раненый пришел в себя. Из алой мглы перед глазами де Ториньона постепенно выплыло бледное девичье личико в обрамлении растрепанных рыжих локонов.

– Маркиза?.. Где я?..

Готье отчаянно хотелось пить, а во рту стоял характерный «железный» привкус крови.

«Она все еще в мужском платье. И сейчас, кажется, все еще ночь», – отметил лейтенант, привычно попытался приподняться, и тут же убедился, что тело его не слушается. 

– Тише, – Луиза торопливо прижала ладонь к губам шевалье. – Вам нельзя делать резких движений. 

Резких? У него и нерезкие получались плохо. Правый бок горел огнем, а в висках глухо пульсировали отголоски биения сердца. Де Ториньон попытался повернуть голову. Очень романтично, она покоилась прямо на коленях очаровательной мадемуазель де Марни. Пальцы лейтенанта осторожно скользнули по животу, пока не нащупали повязку.

«А-а... Вот оно что», – Готье наконец-то полностью вспомнил последние минуты ночного боя. 

– Что с королевой? 

– Не знаю, – честно призналась маркиза. – Но люди де Бофора больше не преследуют её величество. Они вернулись в аббатство. 

– Хорошо. 

Хотя, в общем, ничего хорошего. Для него в его нынешнем положении. Вслед за воспоминаниями полностью вернулись и ощущения. Которые оказались не из приятных. 

От накатывающейся волнами боли в боку сбивалось дыхание. Готье заскрипел зубами и беспомощно уткнулся пылающим лбом в ладонь Луизы. Вот как раз сейчас он был вовсе не против вновь провалиться в беспамятство, но как на зло оставался в сознании. 

– Потерпите, пожалуйста.

Девушка не представляла толком, как она может сейчас облегчить страдания раненого, поэтому лишь успокаивающе гладила его по волосам. 

– Мы вот-вот будем в Санлисе. А потом Анна-Женевьева привезет лекаря. 

– Какая Анна-Женевьева? – де Ториньону показалось, что он ослышался.

– Де Лонгвиль, я думаю. Красавица-блондинка по имени Анна, которую слуга называет «ваше высочество». 

– Когда вы успели...

– В комнате у аббата де Вильморена. 

Лейтенант попытался засмеяться и тут же вновь скривился от вездесущего кровавого привкуса на губах.. 

– Вот бабник!

– Это вы о ком?

– Об аббате, разумеется. Он таки умудрился...

В этот миг карету тряхнуло на ухабе, и Готье опять захлестнула волна боли. Инстинктивно ища опору, он вцепился пальцами в запястье маркизы, не соизмеряя силы, так, что девушка тихо охнула.

– Простите, сударыня... Проклятые дороги...

– Вам очень больно?

– Смотря с чем сравнивать, – де Ториньон с трудом перевел дыхание. – Черт возьми, очень. 

Луиза тихо всхлипнула.

– Это вовсе не повод плакать, – ободряюще пробормотал Готье. – Вы ведь мужественная девушка, Луиза... Я до сих пор под впечатлением...

– Не надо. Не говорите ничего, – шевалье почувствовал, как дрожат девичьи пальцы, ласково касающиеся его щеки. За окном тем временем посветлело, послышался шум и голоса. – Видите, мы уже приехали...
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Трактирщик уже ждал «посетителей». Этой ночью господину Карвену и правда не дали поспать. И дородный краснощекий мужчина в мятом ночном колпаке очень надеялся, что все это хоть как-то компенсируется звонкой монетой. Денег у маркизы д’Оржемон с собой не было, поэтому она решительно стянула с пальца тяжелый золотой перстень с изумрудом. 

Мсье Карвен торопливо поклонился. 

– Доктора у нас в городишке нет, уж не обессудьте. В аббатство по такой нужде наведываемся. Зато есть костоправ. Мэтр Сашфоль, он же наш аптекарь. 

Сухощавый старичок, подслеповато щурясь, выступил из-за спины трактирщика. 

– К вашим услугам, сударыня. Я принес корпию и настойку опия.

– Это костоправ? Это?! – с чувством простонал Готье. – Пшел вон!

– Вы не в том положении, сударь, чтобы привередничать, – тихо упрекнула раненого Луиза. 

Жак решительно сгреб с ближайшего стола остатки чьего-то позднего ужина. Служанка быстро накрыла столешницу старой льняной простыней и умчалась греть воду. Трактир как-то сразу весь пришел в движение. Кто-то тащил таз и медный кувшин для умывания, кто-то полотенца. Мадемуазель де Марни не успевал отслеживать происходящее. Раненого уложили на простынь, и девушка попыталась окончательно избавить его от одежды. 

– Чем вам мешают мои штаны? – тут же возмутился де Ториньон, пытаясь опереться на локоть. – Лучше займитесь делом. 

К нему немедленно сунулся мэтр Сашфоль со своей опиумной настойкой. И от прозвучавших сквозь зубы ругательств лейтенанта у Луизы невольно покраснели уши. 

– Выпейте. Вам станет легче, – потребовала маркиза, отбирая у аптекаря пузырек и протягивая его раненому. 

– Не хочу. Если этот полуслепой старикашка начнет ковыряться в ране, мне все равно не долго придется мучиться.

– Это единственный лекарь...

– К черту их. Делайте все сами. По крайней мере умереть от женской руки не так противно.

– Благодарю. Вы очень любезны, – устало съязвила девушка, разрезая старую повязку. Ткань уже успела присохнуть к ране, Луизе пришлось размачивать батист теплой водой. И все равно, несмотря на её осторожность, кровотечение началось снова. 

– Это хорошо, что кровь течет, – кдва слышно успокоил свою врачевательницу лейтенант. – В ране не должно оставаться грязи. Но этого мало. Все равно нужно зондировать.

– Откуда вы знаете? 

– Я семь лет провел на войне...

– Я... Я не могу... Я не умею! – всхлипнула Луиза испуганно. От обилия крови её начало мутить. 

– Это очень просто, – кусая губы, заверил её де Ториньон. – Нужно открыть рану. Зондом, ну или пальцем. Чем-нибудь... И как следует промыть. И не вздумайте падать в обморок, мадемуазель. Мой посиневший труп будет являться вам в кошмарах!

– Вам будет больно!

– Я догадываюсь. Поэтому буду очень признателен, если ваш слуга меня подержит. 

Жак согласно кивнул головой.

– Отчего же не подержать, раз его милость того просит. 

В дело вновь вмешался аптекарь, на этот раз старичок протянул маркизе металлический стержень.

– Что это? 

– Зонд.

– Такой длинный? – Луиза откровенно ужаснулась необходимости засовывать все это в рану. 

– А шпага как, по-вашему, короткая?

– Прекратите язвить!

Кучер ухватил лейтенанта за плечи, Поль – за ноги. Трактирщица уже вертелась неподалеку с корпией и полотенцами, служанка держала наготове кувшин с водой. Маркиза, перекрестившись, взялась за устрашающий металлический предмет.

Это действительно оказалось больно. Тело Готье дернулось в рефлекторной попытке прижать колени к животу. Но двое здоровых мужчин держали его крепко, поэтому раненый, ударившись затылком об столешницу, почти сразу же вслед за этим потерял сознание. Очень удачно, потому что Луиза боялась причинить ему боль гораздо больше, чем она боялась собственно промывать рану. Очень скоро все был закончено, и новая повязка, на этот раз сделанная по всем правилам врачебного искусства (в той мере, в которой мадемуазель де Марни была с ними знакома) была наложена на бок. 

– Несите его наверх, – распорядилась маркиза. Трактирщик со свечой в руке взялся показывать дорогу, а его жена со служанкой остались внизу отмывать с пола пятна крови.

– Хотите вина, ваше сиятельство? – тихо поинтересовался Жак, когда раненый был уложен в кровать и укутан одеялами. – На вас лица нет. 

– Д-да... Наверное..., – девушка с измученным видом присела на краешек постели. Она знала, что самое страшное все еще впереди. Жар, лихорадка и все прелести, достающиеся человеку вместе с ранением. – Нужно послать кого-нибудь в Париж. Предупредить отца.

– Собираетесь задержаться в Санлисе, госпожа?

Маркиза молча кивнула.

Кучер лишь покачал головой. Хороший слуга не сует нос в дела господ. Хотя гвардеец вроде не дурен собой. И ругается душевно. 

Автор: Анна-Женевьева
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Герцогиня де Лонгвиль в Жируар не поехала. По многим причинам, главной из которых было нежелание поднимать шум. К тому же врач, которого Мари-Камилла вызывала при необходимости, жил в Леви-Сен-Нон. Стало быть, только там мог оказаться тот, кто был способен оказать раненому лейтенанту действенную помощь. Анна-Женевьева была кое-чем обязана господину де Ториньону, и ею руководило самое искреннее желание облегчить страдания несчастного мсье Готье.

Кроме того, невозможно предугадать реакцию принцессы, которая неминуемо узнала бы, что ее дочь как-то связана с таинственным и опасным приключением, в ходе которого шевалье де Ториньон получил свою рану. 

Герцогиня за прошедшие дни изменилась, но не настолько, чтобы перестать бояться гнева матери. Поэтому девушка, оказавшись на развилке дорог, натянула поводья. Мужчины обступили ее, ожидая решения. Итак, в Жируар – быстро поднять с постели Мари-Камиллу и попросить совета у нее, или же напрямую в Леви-Сен-Нон?

Решение должна была принять она, и никто больше. 

- Мы едем в Леви-Сен-Нон! – скомандовала Анна-Женевьева. 

Молодая герцогиня совсем не была уверена, что поступает правильно. Но иного выбора не оставалось. Марсель Жерар, по счастью, жил в другом крыле замка. Не там, где хозяева. 

Они свернули на боковую дорожку и сразу поехали быстрее. Дорога была куда меньше избита колесами экипажей и копытами лошадей. 

Герцогиню знобило. Все же она была всего лишь слабой женщиной, к тому же – аристократкой, привыкла ездить в карете на удобных подушках, а не носиться по ночным лесам близ Парижа в мужском седле. К тому же мадам де Лонгвиль была одета совсем легко: колет она отдала Луизе, рубашка на ней была разодрана, и правую руку защищал от холода и ветра лишь плащ Анри. 

Анри... Она опять про него думала, куталась в его плащ и молилась. Мысли, плащ и молитва – вот то, что согревало ее и придавало ей силы ехать дальше. 

...Служанка спросонья даже не поняла, что хрупкий белокурый подросток, возникший на пороге, вовсе не является мальчишкой. Жерар был единственным толковым врачом на всю округу, если не считать тех, кто жил в аббатстве. Вызывали его то туда, то сюда достаточно часто. Но Анне-Женевьеве повезло: лекарь оказался дома. 

- Что случилось? – спросил он, спустившись по лестнице вниз. По счастью, свечи не столь ярко освещали лицо герцогини – и она опять осталась неузнанной. 

- Там, на дороге, серьезно ранен дворянин, из числа приближенных его высокопреосвященства Мазарини, – Анна-Женевьева старалась говорить низким голосом. – Срочно требуется ваша помощь. Его перевезли в Санлис. 

Долгих разъяснений не потребовалось. Врач кивнул и пошел переодеваться для дороги. 

Через четверть часа мэтр Жерар был усажен на толстого коротконогого конька, который бодро зарысил за лошадьми приезжих господ. Ехать было не так далеко. 

Автор: Луиза де Марни
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Дверь трактира распахнулась раньше, чем Анна-Женевьева успела в нее постучать. Жак с бутылью вина в руке, которую он обещал маркизе, торопливо указал прибывшему врачу на лестницу, ведущую на второй этаж. 

– Туда.

Мэтр Жерар уже успел оценить и карету у входа, и количество вооруженных людей вокруг. 

– Что у вас случилось, господа? – поинтересовался он, поднимаясь вслед за кучером. – Опять разбойники балуют? 

– Кхм, – тут стоило еще очень подумать, кто на этот раз выступал в роли разбойников. Но, как уже неоднократно упоминалось, хороший слуга не утруждает себя излишними размышлениями. – Так точно, ваша милость, разбойники. Как есть, разбойники...

Герцогиня де Лонгвиль задержалась на первом этаже. Вернее сказать, её задержал Жюре. 

– Ваше высочество, – телохранитель беспокойно указал за окно. – Скоро будет светать. Время к утру. Если вас хватятся в Жируаре, господин де Виллеру с меня голову снимет. 

Анна-Женевьева тревожно закусила губу. Её верный спутник был прав. Отлучка, которую девушка планировала, как дело пары часов, уже затянулась намного дольше допустимого. А в Жируаре все еще гостит её мать. 

На счастье, маркиза д’Оржемон как раз спустилась вниз. 

– Благодарю вас, Анна. С приездом лекаря у меня словно гора с плеч свалилась. 

– Пустяки, – герцогиня, зябко кутаясь в плащ, невольно переместилась поближе к камину. Молодая женщина пользовалась каждой минутой, чтобы хоть немного согреться. Ей вот-вот предстояла еще одна поездка верхом по морозу. – Как он?

– Мне трудно судить. Но еще совсем недавно пациент весьма красноречиво отозвался об умениях местного аптекаря и пытался учить меня хирургии.

Анна-Женевьева невольно улыбнулась.

– Значит, рана не смертельная. Уверяю вас, моя милая. 

– Вы хорошо знаете господина лейтенанта? 

Мадам де Лонгвиль на какое-то мгновение задумалась. Безусловно, судьба сводила её с шевалье де Ториньоном весьма неожиданными путями. И женское чутье безошибочно подсказывало маленькой герцогине, – кое-что из того, что она действительно знала про Готье, эта рыжеволосая крестница королевы вряд ли хотела бы услышать. 

– Немного. В сущности, совсем мало. А вы? Мне кажется, вы тоже впервые познакомились не сегодня ночью. 

– Нет. Неделей раньше. Я вообще недавно в Париже.

«И в то же время она знает Анри», – вновь кольнула тревожная мысль. 

– Мне нужно ехать, – Анна-Женевьева с сожалением отошла от огня. – Увы, я не так свободна в своих поступках, как мне хотелось бы. Если вы случайно... Случайно встретите аббата де Вильморена...

Герцогиня замялась. 

– Я отошлю его к вам, – на этот раз улыбнулась маркиза. 

И на сердце влюбленной принцессы полегчало. Мадам де Лонгвиль попыталась было «по-сестрински» поцеловать свою новую знакомую на прощание, но рыженькая, смутившись, отстранилась.

– Не нужно. Я вся измазана кровью не хуже мясника на скотобойне. Всего хорошего, Анна. Надеюсь, еще свидимся. А сейчас мне тоже пора... Возможно, мэтру понадобится помощь. 

Автор: Готье де Ториньон
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Врач осматривал пациента долго и тщательно, слушал сердце, зачем-то делал пометки на листе бумаги, в очередной раз сменил повязку на ране, добавив к корпии каких-то своих снадобий. Луиза, как завороженная, следила за действиями эскулапа. 

– Кто чистил рану? Вы? – пристальный взгляд мэтра заставил девушку смутиться. 

– Я, – мадемуазель де Марни беспокойно поежилась. – Я что-то сделала не так? 

Врач, вытирая руки полотенцем, в ответ одобряюще улыбнулся. 

– Напротив. Вы, сударыня, сделали за меня всю мою работу. Теперь как-то даже неловко просить с вас денег за визит. 

Мэтр Жерар извлек из своего дорожного сундучка дюжину колбочек и бутылочек и принялся что-то в них смешивать, тихо приговаривая под нос то ли заклинания, то ли просто какие-то неразборчивые фразы на латыни. 

– Как вы понимаете, обещать я ничего не могу, – вздохнул он, вновь вспомнив, наконец, про присутствие маркизы в комнате. – Сердцебиение слабое, молодой человек потерял много крови. Так что горячки нам не избежать. Он – ваш родственник? 

Луиза слегка покраснела.

- Нет. Но сейчас этот господин на моем попечении.

Лекарь задумчиво обвел взглядом комнату. 

– Я понимаю, сударыня, что трактир – не самое подходящее место для дворянина, страдающего от раны. Но как врач должен вас предупредить. Перевозить его сейчас куда-либо весьма нежелательно. По крайней мере, до завтра. Думаю, ближайшие несколько часов пройдут спокойно. Потом раненому станет хуже. Будьте к этому готовы. Понадобится постоянная сиделка. Я оставлю вам кое-что из болеутоляющего. И от жара. Кризис, полагаю, разразится ночью. Если ваш подопечный доживет до утра, уверен, в дальнейшем он будет жить долго и счастливо. Пока, разумеется, не заработает еще какую-нибудь прореху в собственной шкуре. 

Мадемуазель де Марни кивнула, подтверждая, что она все поняла и запомнила. 

– Я приеду вас навестить вечером, – продолжил мэтр Жерар, протягивая ей обещанные снадобья. – Если я понадоблюсь тут раньше, можете послать за мной в любое время. Если понадоблюсь не я, а священник, вы, полагаю, знаете, что недалеко аббатство Во-ле-Серне. 

При упоминании о священнике маркиза испуганно побледнела и почти без сил опустилась на край кровати.

– Что вы, милая? – забеспокоился доктор. И тут же принялся щупать пульс на этот раз у самой девушки. – Вас словно с креста сняли. Разбойники вас так напугали? 

Он проворно извлек из сундучка баночку с нюхательной солью. 

– Н-ничего... Благодарю, – Луиза глубоко вздохнула и закашлялась. От пронзительного запаха на глазах выступили слезы. – Какие разбойники? 

– Которые на вас напали, разумеется, – мэтр Жерар вздохнул. – O tempora, o mores! В бытность покойного Ришелье у нас было спокойнее. Совсем не то, что при Мазарини.

Маркиза многозначительно промолчала. Если бы только милейший доктор мог знать, как тесно сегодняшние ночные «разбойники» связаны именно с именем кардинала. 

– Так-то лучше, – удовлетворенно заметил эскулап, заметив, что к даме вернулось самообладание. – А вам самой я, между прочим, настоятельно порекомендовал бы лавандовую ванну и несколько часов сна. Я могу распорядиться.

– Благодарю. Я сама. 

Но сразу после отъезда врача мадемуазель де Марни распорядилась вовсе не на счет ванны, а потребовала у господина Карвена перо и бумагу. Первое письмо Луиза написала отцу, второе – королеве. 

– Жак, вот конверт для маркиза. А этот, поменьше, нужно передать в Лувр, – предупредила она кучера. – И на обратном пути, будьте любезны, захватите из моего гардероба что-то более подобающее девице, чем колет и панталоны. 

Теперь оставалось только ждать. Ждать, когда вернется слуга. Ждать, когда очнется шевалье де Ториньон, или, наоборот, ждать обещанной мэтром Жераром горячки. Ждать наступления дня и известий из Парижа.

Луиза, поджав ноги, клубочком свернулась в старом кресле у изголовья кровати. Кресло было старым и жестким, из обивки кое-где торчали клочья шерсти. Тут, среди этих стен, наверное, полно насекомых. Вообще в комнате не было ничего примечательного, кроме постели. Слишком широкой для утомленных дорогой или вдохновленной благочестием путников. Если бы Готье был в сознании, он не преминул бы объяснить девушке подробности действия местного целебного источника. И насущной необходимости широких кроватей для содействия распространению благодати божьей и славы этих мест. Но лейтенант продолжал пребывать в спасительном забытье. А юная маркиза, соответственно, в неведении. Подперев ладонью подбородок, она задумчиво разглядывала бледное лицо мужчины. 

Автор: Луиза де Марни
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Дыхание раненого было тяжелым, но ровным. Похоже, обморок постепенно превратился в сон. Луиза невольно задумалась о том, как быстро страдания телесные меняют человека. Черты лица Готье заметно заострились, под глазами залегли темные тени. Подумать только, достаточно такой малости, как несколько дюймов стали, чтобы превратить сильного, полного жизни и уверенного в себе мужчину в беспомощное, нуждающееся в посторонней заботе и опеке существо. Девушке хотелось плакать, но вместо этого она стала молиться. Но слова молитв отчего-то давались ей с трудом, путались на губах. Маркизе д’Оржемон постоянно казалось, что в её нынешнем обращении к господу сквозит что-то непристойное. Совсем недавно её отец чудом пережил простуду, а милый юноша-студент Жан Готье едва не погиб под колесами кареты. Но в тревоге за жизнь шевалье де Ториньона, сейчас раздирающей сердце Луизы, было что-то необычное, что-то совершенно по особенному волнующее. Что-то, заставляющее девушку почти стыдиться собственных порывов.

Шум и разговоры в трактире между тем постепенно стихли, и слуги мадемуазель де Марни, и хозяева постоялого двора отправились на покой. В комнате стало тихо, только в углу за старым, потрескавшимся от времени комодом завел свою песню сверчок. Монотонный, убаюкивающий звук.

В какой-то момент Луиза почувствовала, что тоже начинает засыпать. События уходящей ночи порядком её вымотали, разбитый затылок саднило, глаза слипались, и свет свечей в комнате постепенно расплывался мутными желтыми кругами. Заснуть маркиза опасалась. Конечно, можно позвать трактирщицу и поручить ей присматривать за раненым. Но девушке почему-то казалось, что едва она оставит лейтенанта наедине с недугом, ему немедленно станет хуже. Она выбралась из кресла и какое-то время пыталась просто ходить по комнате. Потом расстегнула колет и рубаху и тщательно вымыла лицо и руки. Холодная вода на какое-то время отогнала сон. Поэтому маркиза позволила себе вновь присесть, на этот раз прямо на постель, поближе к раненому. Мягко положила ладонь на лоб де Ториньона. Сухой и горячий. Если посильнее прижать пальцы к виску, можно различить, как под кожей мерно бьется пульс. А еще мадемуазель де Марни вдруг обнаружила, что у Готье необычайно длинные ресницы, пушистые, с загнутыми вверх кончиками, словно у девушки. Если у язвительного шевалье есть сестра, её, наверное, считают хорошенькой...

Луиза невольно покраснела. Что за глупости лезут ей в голову. 

«Исповедь, пост и покаяние, – клятвенно пообещала себе маркиза. – Потом, как только вернусь в Париж...».

В этот момент лейтенант заерзал и тихо застонал. И покаянные мысли мигом улетучились из головы рыжеволосой сиделки. Она торопливо схватила раненого за руку. Безвольная мужская ладонь была почти в два раза больше ладошки мадемуазель де Марни. 

– Тише, тише, – зашептала Луиза, умоляюще касаясь губами этой ладони. – Вы поправитесь. Лекарь обещал, что вы поправитесь и будете жить долго и счастливо. Нужно только немного потерпеть...

Мадемуазель де Марни не знала, как долго она просидела, уговаривая то раненого мужаться, то болезнь отступить. Луиза потеряла счет времени. И, конечно, вряд ли де Ториньон её слышал, но метаться постепенно перестал. Девушка, не выпуская его руки, осторожно прилегла на край кровати. Благо, места там было достаточно, даже для столь целомудренного создания, как маркиза д’Оржемон. Теперь, даже если её одолеет дремота, достаточно будет малейшего движения Готье, чтобы проснуться. Свеча в изголовье зашипела. Кажется, она вот-вот погаснет. Но у Луизы уже не было сил подняться. Уткнувшись лбом во влажную простынь, она мгновенно провалилась в сон. 

Автор: Готье де Ториньон
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Готье разбудил свет. Какой-то совершенно сумасшедший мартовский солнечный зайчик, который умудрился обосноваться прямо на подушке. Первое время после пробуждения де Ториньон просто бессмысленно пялился в потолок, по животному наслаждаясь ощущением солнечного тепла, греющего ему щеку. Потом постепенно в голове у лейтенанта начали появляться одинокие мысли. Он разглядел, что потолок давно не белен, и, судя, по характерному пятну в углу, когда идет дождь, крыша всерьез протекает. Наверное, стоит пожаловаться на это мсье Роберу, владельцу дома. Хотя, кажется, эта конура не имеет ничего общего с флигелем канальи Нуаре. И тут же шевалье полностью вспомнил и шальную ночь со всеми её мертвецами, и колени маркизы д’Оржемон, и её бледное лицо при виде хирургического зонда. 

Надо же, он все еще жив... Какая она, однако, умница, эта рыжеволосая южаночка из Прованса!

Готье повернул голову. Кровать в комнате была широкой, но его спасительница предпочла оставить большую часть этого пространства раненому, деликатно прикорнув на самом краешке. Она даже не разделась и, тем более, не переоделась. Оставаясь в темном мужском колете, расстегнутом сейчас почти до пояса так, что на груди видно было тонкое полотно рубахи, и панталонах. Ни дать, ни взять, хрупкий мальчишка-паж. Только локоны, длинные, рыжевато-каштановые, вьющиеся, свободно разметались по подушке. Готье осторожно освободил руку, которую пальцы маркизы продолжали удерживать даже во сне. И, не справившись с внезапным искушением, дотронулся до ближайшей к нему пряди, медленно пропуская сквозь пальцы мягкий шелк женских волос. Зачем? Он и сам не мог объяснить. 

Девушка спала чутко. Даже этого легкого движения оказалось достаточно, чтобы она мгновенно села на постели, проворно поджав ноги и очень по-женски перехватив рубаху рукой у самого ворота.

– Вам очень идет мужское платье, сударыня, – вздохнул де Ториньон. Собственный голос доносился откуда-то издалека, словно уши были забиты той же корпией, что и рана. Ну и натопили они тут, вдохнуть невозможно. Шевалье вяло постарался избавиться от одеяла. – Только не говорите мне, что уже наступило лето.

Глаза Луизы испуганно округлились.

– Нет, просто у вас начался жар, – она тут же потянулась ладонью ко лбу лейтенанта. Впрочем, этого можно было и не делать. Глаза де Ториньона блестели, а на бледных щеках явственно проступили алые пятна – верный знак предсказанной врачом горячки.

– Может быть, – Готье показалось, что пальцы у маркизы ледяные. Наверное, насчет жара она права. – А еще я умираю от жажды. 

– Сейчас, – девушка, соскользнув на пол, налила что-то из небольшого кувшина в серебряную плошку. И осторожно поднесла к губам раненого. – Пейте. 

Как и предполагал шевалье, это была не вода. Что-то терпкое и горькое. Он невольно припомнил отвар цинхоны, которым потчевал страдающего от лихорадки аббата Вильморена.

«Определенно, всевышний не лишен чувства юмора».

Что удивительно, после этой горечи Готье стало легче. Голова на какое-то время прояснилась.

– Чем закончились ваши упражнения с зондом? – пользуясь случаем, поинтересовался он, отстраняя руку мадемуазель де Марни и переворачиваясь на здоровый бок. Любое движение все еще причиняло боль, но теперь не такую резкую и вполне терпимую. 

– В следующий раз постарайтесь, чтобы вас закололи насмерть, – с чувством выдохнула девушка. – В жизни больше не возьму в руки эту штуковину!

Она с самым деловитым видом плеснула в медный таз немного воды, потом добавила что-то из большой пыльной бутыли. В комнате характерно запахло уксусом. 

Де Ториньон тем временем все же умудрился, несмотря на слабость, выбраться из-под одеяла. И тут же, тихо чертыхнувшись, натянул его обратно.

– Я же просил вас оставить в покое мои штаны! – возмущенно заявил он.

– Не говорите глупостей, – отмахнулась Луиза, выжимая губку. – Вся ваша одежда была испорчена водой и кровью. Да и потом...

Готье давно уже вышел из возраста, когда он стыдился женщин или собственной наготы. Поэтому собственная нынешняя реакция всерьез поставила его в тупик. 

– Вы еще ребенок, – процедил он упрямо. – Какого дьявола суете нос туда, куда не следует?!

– Ну, разумеется, – теперь, в свою очередь, возмутилась и маркиза. – Когда вы рвете мою рубаху на глазах у своих гвардейцев, в этом нет ничего предосудительного. А когда дело касается ваших штанов, то это, без сомнения, преступление против морали и нравственности. Смею вас заверить, там я не увидела ничего ранее мне неизвестного, – солгала она мстительно. На самом деле лейтенант совершенно напрасно упрекал мадемуазель де Марни в посягательстве на свое исподнее. Злосчастные штаны были целиком и полностью на совести мэтра Жерара. 

– Вижу, герцог де Бофор многому вас научил, – вырвалось у де Ториньона.

Бледные щеки девушки моментально вспыхнули. 

– Ну, знаете! Причем тут де Бофор? 

– Простите, сударыня. У меня жар и бред. Разумеется, ваши отношения с герцогом – не мое дело. – Готье с пристыженным видом уставился в окно. – Мне кажется, вчера я вам тоже грубил? – через какое-то время осторожно поинтересовался он.

– И вчера, и сегодня, – Луиза вздохнула. – Не берите в голову. Я, кажется, уже начинаю к этому привыкать. Давайте лучше займемся вашим жаром и бредом. Пока дело не зашло слишком далеко. 
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Прикосновение влажной губки приятно холодило кожу. Готье покорно закрыл глаза, дав себе слово, что отныне он будет терпелив, сдержан и деликатен, и молча позволил мадемуазель де Марни обтереть ему лицо, потом шею и плечи. 

– Мне кажется, понадобится что-то более серьезное, чем вода и уксус, – прошептал он наконец. – Клянусь распятием, я начинаю слышать голоса. 

– Это не горячка, – торопливо успокоила его Луиза. – Это с улицы. 

– И что там? – тут же оживился лейтенант. 

Девушка, отложив губку, вскочила и направилась к окну. 

– Вы не поверите, – сообщила она удивленно. – Прямо на перекрестке бродячие кукольники устроили представление. 

Зеленые глаза маркизы д’Оржемон невольно заблестели. При виде кукол она вмиг стала похожа на маленькую девочку.

– Жаль, что вам нельзя вставать.

– Ужасно жаль, – у де Ториньона при упоминании кукольного представления в голову полезли совсем иные, недобрые мысли. В том числе и про господина Филиппа д’Исси-Белльера. 

– Хотите, я приоткрою окно? – не дожидаясь его согласия, мадемуазель де Марни распахнула створки.

«Красотка Марго дрожит день и ночь. 

Старый Жанно ей не может помочь!» – явственно донеслось с улицы. 

И речитативом:

«Синие глаза, завитая прядь! 

Ах, как жарко с красавцем-аббатом спать!».

- Вам хорошо видно? – вкрадчиво осведомился Готье. – Скажите, это правда, что кукольный аббат – точная копия господина де Вильморена?

Маркиза присмотрелась и изумленно всплеснула руками.

– Ой, действительно. Очень похож. Как вы догадались?! – она подозрительно уставилась на лейтенанта, словно подозревая, что он приложил к этому руку. – Шутить подобным образом над священником – недостойно!

– Отойдите от окна, – мрачно потребовал де Ториньон, напрочь проигнорировав реплику про непристойность. 

– Почему? 

– Потому что я вам велел!

Луиза с обиженным видом отступила на шаг. 

– Даже если у вас жар и бред, это не повод на меня кричать!

– Вы хорошо помните человека, с которым ночью говорили у калитки аббатства? Сможете его узнать? 

– Наверное. А почему вы спрашиваете? 

Такое неожиданное изменение темы разговора порядком озадачило девушку.

– Посмотрите внимательно. На тех, кто собрался поглазеть на кукольников. Только осторожно, не высовывайтесь, бога ради, в это проклятое окно. Встаньте... Встаньте хотя бы за занавеской! Я уверен, господин Филипп должен быть где-то среди них. 

Маркиза нахмурилась. Но просьбу лейтенанта выполнила. Какое-то время они оба молчали, Луиза напряженно разглядывал толпу, Готье, не менее напряженно, Луизу.

– Мне кажется... Да, он точно тут, – наконец объявила она. 

– Чем занят? 

– Разговаривает с одним из комедиантов. По-моему, он только что то ли продал, то ли подарил ему какую-то куклу. 

– В красной мантии? 

– Мне плохо видно. 

– Сударыня, сколько у вас слуг в Санлисе? 

Девушка недоуменно подняла брови. 

– Восемь. Правда, трое были ранены минувшей ночью, но там ничего серьезного...

– Маркиза, вы меня очень обяжете... Мне нужен этот комедиант. И кукла. 

– Не говорите глупостей! Мои люди не разбойники. Может, среди гвардейцев кардинала это и принято... Но я не могу приказать им просто взять и напасть на труппу бродячих артистов. Что вы надумали? 

Забыв про представление, Луиза метнулась к постели. Потому что де Ториньон явно вознамерился встать с кровати. Начал он довольно уверено и даже смог сесть, но потом, заскрипев зубами, повалился обратно на подушку. Сдавленные ругательства явно свидетельствовали, что лейтенант далеко не в восторге от собственной беспомощности. 

– Прекратите! – маркиза испуганно схватила его за плечи. Но у Готье и у самого хватило ума больше не двигаться. Лицо его в мгновение ока стало белее мела, а повязка на боку, наоборот, мигом сделалась красной. – Посмотрите, что вы наделали! Господи, да что ж вы за человек!

– Луиза... милая..., – голос лейтенанта опасно срывался. – То, о чем я вам прошу, больше, чем глупая прихоть. Это очень важно, понимаете. В том числе и для особы, которая... Которой вы служите...

– Хорошо, хорошо, – взгляд девушки метался между умоляющими глазами де Ториньона, полотенцами и заветной опиумной настойкой. – Все, что хотите. Хоть всех кукол и кукольников в мире. Только успокойтесь и позвольте мне...

– Не сейчас. Сначала дела. Пожалуйста!

Мадемуазель де Марни безнадежно кивнула. Ей предстояло спуститься вниз, найти своих людей и объяснить им эту весьма неожиданную задачу. И оставить раненого одного на грани обморока. 

– Скорее...

– Да иду я, уже иду!

Всхлипнув, маркиза стремительно выскочила из комнаты. 

Автор: Луиза де Марни
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Сейчас девушке очень не хватало верного Жака. Кучер был из той когорты старых слуг, которых Луиза знала с детства. Они, при случае, позволяли себе некоторую фамильярность по отношению к хозяевам, но зато и преданность их была испытана временем. Но Жак пока еще не вернулся из Парижа, поэтому маркизе пришлось отправлять за кукольником проворного Луи с двумя помощниками. Мужчины отреагировали на странное распоряжение госпожи на удивление невозмутимо. Хотя, после ночной перестрелки накинуть мешок на голову какому-то комедианту казалось, и правда, парой пустяков. 

Луиза так и не успела вернуться к де Ториньону. Сначала на лестнице её перехватила трактирщица, а потом, к вящей радости мадемуазель де Марни с порога послышался веселый басок её посланца к отцу. 

– Жак!

– Ваше сиятельство, ну я и накатался сегодня. 

Слуга почтительно стянул с головы шапку. 

– Ваш батюшка просил передать вам вот это, – он протянул маркизе увесистый кошель с серебром. – И мне, клянусь святой девой, стоило немалого труда отговорить маркиза от поездки в Санлис.

– Он вас расспрашивал о случившемся? 

– Еще как, госпожа. Еще как. А что ж вы думали? Уехали посреди ночи в камзоле родителя, прихватив папенькину шпагу. Никому ни слова. Но вы не тревожьтесь, ваше сиятельство, я вас не выдал. 

Между тонкими бровями маркизы д’Оржемон прорезалась недовольная морщинка.

– У меня нет секретов от моего отца.

– Разумеется, ваше сиятельство. Разве ваша вина, что вам постоянно подворачиваются раненые мужчины!

Кучер ухмыльнулся, а его юная хозяйка опасно зарделась. Жак благоразумно не стал испытывать терпение госпожи и предпочел перевести разговор в менее деликатное русло.

– Кроме того, я привез вам пару платьев и письмо из Лувра. 

– Где же оно? Давайте скорее сюда!

Аккуратный конверт, запечатанный личным королевским вензелем, Луиза вскрыла в считанные мгновения, торопливо пробежала глазами текст послания и облегченно вздохнула. Анна была в безопасности. А главное, не отказала в просьбе фрейлины несколько дней не присутствовать при дворе. 

– Вы можете быть свободны, Жак. Отправляйтесь в комнату для слуг, а я...

И опять девушке не удалось добраться до второго этажа. Луи вернулся гораздо раньше, чем она предполагала. В руках его красовалась кукла в красной мантии, поразительно похожая на кардинала Мазарини. 

– Вот, ваше сиятельство, доставили в лучшем виде.

– А где её... гм... владелец?

– Винсент и Франсуа заперли парня в погребе. Желаете взглянуть?

Маркиза неуверенно поежилась. Наверное, «пленника» стоило бы допросить. И вряд ли раненый лейтенант сможет это сделать. Значит, придется ей. Луиза никогда в жизни не занималась ничем подобным. А вдруг этот человек откажется говорить? Что с ним тогда делать? Неужели бить?!

На счастье мадемуазель де Марни кукольник был насмерть перепуган. Когда с его головы стянули мешок, вихрастый долговязый парень лет двадцати трех выложил ей все не только про куклу, но и про всю свою родню до третьего колена включительно. Да и знал он, по правде говоря, немного. Требовать большего было бессмысленно. Облегченно вздохнув, девушка отправилась проведать своего беспокойного пациента. 

Автор: Готье де Ториньон
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Когда Луиза, наконец, вернулась в комнату Готье, тот дремал. Но даже легкий скрип открывающейся двери заставил лейтенанта торопливо открыть глаза. 

– Что? 

Мадемуазель де Марни торжествующе продемонстрировала ему Мазарини.

– Вы довольны, сударь? Надеюсь, вы знаете, как в неё играть.

– Знаю. Будьте любезны, сверните кардиналу голову.

– Звучит многообещающе, – маркиза пожала плечами и принялась неумело откручивать раскрашенную физиономию из папье-маше с характерным итальянским профилем. – Тут, внутри, кажется, что-то есть. Какая-то бумага.

– Доставайте, только осторожно. 

– Мне можно её прочесть? 

– Попытайтесь. Впрочем, это шифр. Боюсь, мне вновь понадобится помощь ваших слуг.

Луиза покачала головой.

– Скоро они потребуют у вас жалование, лейтенант, – рыжеволосая сиделка решительно отложила в сторону тонкий листок. – Прежде, чем мы продолжим с политикой, займемся вами. Время принимать лекарства и делать перевязку. 

– Предлагаю совместить, – поморщившись, предложил де Ториньон. – По крайней мере, одно отвлекает от другого. 

– Если вам так легче, совмещайте, – мадемуазель де Марни тщательно вымыла руки и принялась за очистку раны. 

– Где кукольник? – выдохнул Готье, от боли комкая простынь.

– В погребе. И, честно говоря, он не очень похож на злодея. 

– Что он говорит про «Мазарини»?

– Кто-то из монахов в Во-ле-Серне развлекается тем, что делает куклы, обладающие портретным сходством с реальными особами. Труппа покупает их за копейки у нашего общего «знакомого», потом продает в Париже. Бедняга говорит, что нынче у парижан в моде кукла кардинала. – Луиза усмехнулась. – Наверное, они окунают её в ночной горшок каждый раз, когда выходит новый указ о повышении налогов.

– Имя мастера, он, конечно, не знает. 

– Нет. И мне кажется, этот актер не лжет. 

Лейтенант стоически поглотил очередной стон. Сосредоточиться на расспросах, когда в глазах темнеет от дурноты, не так то просто.

– Если вы геройствуете, чтобы произвести на меня впечатление, – ярко-зеленые глаза взглянули на мужчину с легким укором, – в этом, заверяю вас, нет необходимости. Если вам хочется кричать – кричите, не стесняйтесь.

– Мне хочется, чтобы вы послали человека в Пале Кардиналь. Вместе с куклой и запиской. Ключ от шифра – книга о соколиной охоте, она в моем флигеле на улице Святой Анны. Капитан Кавуа знает, где это.

– Мой верный Жак только что вернулся из Парижа. И ему сразу же придется ехать обратно. – Луиза ободряюще улыбнулась Готье и затянула повязку. Раненный невольно охнул. – Всё, самое неприятное уже позади. Между прочим, я совсем забыла вам сказать. У меня есть новости из Лувра. Её величество находится в безопасности, и её ночное приключение теперь не более, чем досадное воспоминание. 

– А аббат Вильморен?

– Надеюсь, он уже в Во-ле-Серне. Так что, если вы имеете желание встретиться со священником...

Де Ториньон подозрительно покосился на наивно-невозмутимое личико девушки.

– Это было бы очень кстати, – признал он. 
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Пожелание лейтенанта было исполнено тотчас. В Во-ле-Серне направился гонец. 

Анри появился в трактире спустя полтора часа. Вид у него был больной и не выспавшийся. Ни улыбки на устах, ни обычного напускного легкомыслия, свойственного аббату, Готье на сей раз не заметил. К тому же, для приятного разнообразия Вильморен был облачен в строгий наряд духовного лица.

- Присаживайтесь, аббат..., – пригласил Ториньон на правах хозяина. – Потолкуем. У вас есть время? 

Анри усмехнулся одними уголками губ. 

- Есть, господин лейтенант. Я, признаться, безумно рад тому, что меня ввели в заблуждение, и с вами все в порядке... почти. 

- Ага! – Ториньон принял более удобную позу. – Вы спешили принять исповедь у умирающего грешника? 

Вот теперь глаза Анри сверкнули лукавыми искрами. 

- Не стану отрицать, что у меня были определенные опасения на сей счет. Но вы везунчик, лейтенант. Или кто-то за вас очень сильно молится, или вы просто родились в рубашке. Я понимаю, что вам сейчас весьма несладко. Зато могу уверить со всей ответственностью – кардиналу Мазарини вы еще послужите. Вы не напоминаете кающегося грешника, который готовится предстать перед лицом Господа. 

Аббат расправил смявшуюся манжету и принял прежний серьезный вид. 

- Вы везунчик, Готье! – повторил он. – Ваши люди сегодня утром покинули аббатство, сопровождая господина Мазарини. Бофор и его подручные также уехали... Что до событий, которые вы и я уже не могли видеть, то там все получилось в точности по плану. Правда, Блез понял, что Мазарини не имеет смысла вести в отведенные ему апартаменты, ибо Бофор там уже побывал и прекрасно видел, что кардинала там нет. Герцог бегал по аббатству в совершенном бешенстве, расшвыривал все вокруг и наводил ужас на братию. Скандала не получилось только потому, что его сопровождал преподобный де Вернёй. Я не знаю, как именно, но ему удалось заставить Бофора утихомириться. Моего отсутствия никто не заметил... Я доставил ее величество до Лувра. 

- Спасибо, – сдержанно поблагодарил Готье. 

- Это вам спасибо, лейтенант. Если бы не вы и не ваши люди... 

Ториньон вздохнул. 

- Двое ваших остались на дороге. Подозреваю, не самые худшие, – Анри смотрел в потолок и машинально перебирал тонкими пальцами четки из черного дерева. – Еще один бедолага был убит прямо в церкви. 

- Трюдо..., – Готье перекрестился. – Мир его душе. 

- Его похоронят в аббатстве, если не объявятся родные, которые захотят забрать тело... И еще. Никакой огласки это дело не получит. Сегодня утром после службы преподобный собрал всех нас и строго-настрого запретил распускать языки. Конечно, у Вернёя появилась масса вопросов, на которые он хотел бы знать точные ответы. Например, про комнату за органом, где было устроено любовное гнездышко. Бофор не нашел ничего лучше, чем привести его туда. Преподобный в шоке. Наше аббатство славится строгими нравами и четким соблюдением устава. А тут... выстрелы среди ночи, убитый в церкви гвардеец, герцог де Бофор с глазами бешеной кошки, который врывается в кельи и кричит богохульства... К счастью, многие спали сном праведников и ничего не слышали. Я вас хотя бы чуть-чуть успокоил, лейтенант? Вы не собираетесь на тот свет, но волноваться вам вредно...
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Раненый хмыкнул. Что греха таить, немного презрительно.

– Ваше аббатство славится строгими нравами и четким соблюдением устава? Вильморен, вы, часом, не иезуит?

Анри нахмурился.

– Я запамятовал, что вы недолюбливаете священников, лейтенант.

– Хотите знать, почему? Они слишком много лгут. Даже тогда, когда в этом нет необходимости. Просто по привычке. Раз уж мне не суждено исповедоваться, может, поговорим о вас? Как так получилось, что герцогиня де Лонгвиль пряталась за пологом вашей кровати в тот момент, когда её величество и его преосвященство почтили вашу келью своим присутствием?

Скулы викария побелели.

– Я не обязан давать отчет...

– Не обязаны. Так же как я не обязан собирать и трепетно хранить ваши скелеты! Раз уж вы их разбрасываете где попало. Анна-Женевьева видела королеву и кардинала. Знаете, кого особенно не любят сильные мира сего? Правильно, случайных свидетелей их тайн.

– Она никому не расскажет!

– Откуда такая уверенность? Мадам де Лонгвиль – всего лишь молодая женщина, абсолютно неискушенная в политике. Надеюсь, хотя бы в постели вы ей добавили опыта!

– Сударь, прекратите! – де Вильморен невольно вскочил с кресла. – Иначе, клянусь распятием, я...

– Меня вызовете? Не говорите глупостей, аббат. Вы приняли сан. 

– Я дворянин.

– Вы священник. Только, вот беда, в вас ни смирения, ни кротости.

– Вы правы, – Анри в каком-то покаянном жесте запустил ладонь в густые волосы. – Я дурной священник. Просто... Я очень люблю эту женщину, понимаете! И, словно мальчишка, полностью теряю голову в её присутствии. Я прекрасно знаю, что должен был отослать Анну в Жируар. Но когда она появилась из тайного хода... такая... такая...

Де Вильморен сбился, отчаянно дернул сам себя за длинную каштановую прядь, пытаясь восстановить душевное равновесие.

– Ладно, оставим это, – устало заметил Готье, которому эмоциональные споры нынче давались с трудом. – Просто если маркиза д’Оржемон расскажет королеве о том, что она столкнулась с герцогиней де Лонгвиль в вашей келье, реакцию её величества мне трудно предугадать.

– Маркиза? – викарий, наконец, сообразил, откуда шевалье де Ториньону известна очередная пикантная подробность про него и Анну-Женевьеву. – Вы думаете, она...

– Эта очаровательная молодая особа беззаветно предана Анне Австрийской. И если ей придет в голову, что её величество просто обязана знать всю правду...

– Что ж, благодарю за предупреждение, – взгляд Анри сделался задумчивым.

– Не стоит. Я далеко не бескорыстен. И, как вы догадываетесь, тут же потребую услуги взамен.

– Не сомневаюсь. Что на этот раз?

– Филипп д’Исси-Белльер. 

– Значит, ваш «шпион» все-таки господин д’Исси?

– Более того, он едва не отправил на тот свет мадемуазель де Марни. В том, что люди Бофора отыскали тайную комнату за органом, наверняка тоже его заслуга. И, к моему огромному сожалению, эта каналья не станет ждать, пока я выберусь из постели. Тем более раз уж вы больше не «смертельно больны». Как только господин д’Исси поймет, что его водили за нос, он исчезнет, а вот этого мне бы очень не хотелось.

Анри кивнул. 

– Он не исчезнет. 

Автор: Луиза де Марни
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Маркиза д’Оржемон воспользовалась тет-а-тетом двух мужчин, чтобы наконец привести себя в порядок. И сменить измятое и измазанное кровью мужское одеяние на более привычное ей платье. В соседней комнате колет, рубаха и панталоны безжалостно полетели в угол, а им на смену пришел темно-зеленый, шитый жемчугом корсет, и бежевая с зеленым атласная юбка. Луиза придирчиво оглядела себя в зеркало – бледная и измученная, она сейчас особенно похожа на приведение – и принялась расчесывать волосы. Это заняло гораздо больше времени, чем она предполагала. Поэтому, когда мадемуазель де Марни осторожно постучала в комнату лейтенанта, аббата там уже не было.

– Что-то вы быстро исповедались, – изумленно заметила девушка, с удовольствием оценив восхищение, появившееся во взгляде де Ториньона при виде её преображения. – Я думала, мы поужинаем втроем. 

– У аббата срочные дела, а я не голоден. 

– Ничего не знаю. Хотя бы бульон вам придется выпить. 

– Из ваших прекрасных ручек – хоть яду. 

– Тем лучше. Трактирщица пообещала мне, что «яд» вот-вот будет готов, – Луиза привычно устроилась в кресле у изголовья кровати. – Что вам сказал аббат?

– Что трое из моих людей мертвы, а оставшиеся трое уехали в Париж с Мазарини. Ваш любимчик де Бофор отправился туда же. 

Маркиза д’Оржемон недовольно поджала губы.

– Он вовсе не мой «любимчик»!

– И все же он будет вас искать. Захочет вас видеть, – хмуро заметил Готье. – Я бы захотел, – добавил он едва слышно.

– Королева позволила мне не являться в Лувр до конца недели. А отца я попросила сообщать возможным визитерам, что я больна.

Мадемуазель де Марни помрачнела. Мысль о том, что герцог де Бофор продолжит свои ухаживания, вызывала у нее почти содрогание. Почему некоторые люди, например, викарий Вильморен и герцогиня де Лонгвиль, испытывают друг к другу влечение? А некоторые – наоборот.

- Жаль, что я не успела поговорить с аббатом, – вздохнула девушка печально. – Я обещала Анне-Женевьеве...

- Об этом вы можете не беспокоиться, сударыня, – утешил её лейтенант. – Первое, что сделает Анри, – помчится в Жируар.

– Я вижу, вы хорошо осведомлены об отношениях этой пары. 

– По чистой случайности, – Готье невольно улыбнулся, припомнив взволнованную мадам де Лонгвиль в мужской рубахе. И тут же вновь стал серьезным. Потому что вспомнил за одно и про её матушку, сиятельную принцессу Конде. Отношения, которые совсем недавно доставляли ему немалое удовольствие, сейчас, в присутствии рыжеволосой красавицы-маркизы, внезапно показались де Ториньону некстати свалившейся на него обузой. Поэтому лейтенант поспешил переменить тему. – А вы, как я понимаю, были знакомы с аббатом де Вильмореном и до вчерашней ночи?

– По чистой случайности, – передразнила его Луиза. – Мой кучер сбил каретой паренька-студента. И господин де Вильморен оказался его другом.

– Что ж, сударыня, мир тесен. 

– Да, очень.

За окном быстро темнело, поэтому мадемуазель де Марни пришлось подняться, подбросить дров в камин и зажечь свечи. В дверь осторожно постучали. 

– А вот и ваш «яд». 

На подносе, принесенном трактирщицей, красовались две чашки бульона и кусочек слоеного пирога. 

– Вы решили поститься со мной за компанию, маркиза? 

- Нет, просто я тоже не голодна. Вы в состоянии самостоятельно удержать чашку? 

- Я в состоянии попробовать. 

На этой незамысловатой посудине из обоженной глины их пальцы, словно невзначай, встретились и какое-то время не спешили расставаться. Наступал вечер. 
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– Вы выглядите уставшей, сударыня, – неуверенно заметил Готье, когда их ужин был закончен. За прошедшие сутки Луиза заметно осунулась от волнений и недостатка сна. – Мне право, неловко, что я доставляю вам столько хлопот. Вам нужно выспаться.

– Хорошо, я постараюсь выспаться, – мадмуазель де Марни послушно уселась в кресло, завернулась в плед и даже подложила под бок подушку.

– На этом пыточном стуле? В корсете и фижмах? – возмутился де Ториньон. – Немедленно раздевайтесь и отправляйтесь в постель.

– Никуда я не пойду. Лекарь сказал, что вам нужна постоянная сиделка.

– Я имею в виду эту постель, – лейтенант многозначительно похлопал ладонью по одеялу. 

– Вы в своем уме? – вспыхнула маркиза. 

– Конечно. Тут вполне хватит места на четверых. 

– Да, но...

- Луиза, не будьте ребенком! – Готье тихо рассмеялся. – Прошлый раз с вами ничего не случилось, не правда ли? И, при всем желании, сегодня ночью я не смогу вас домогаться. Вы ничем не рискуете, святой девой клянусь.

– Значит, желание у вас все-таки есть?

– Не цепляйтесь к словам!

Какое-то время девушка колебалась. Потом нерешительно взялась пальчиками за шнуровку корсета.

– Отвернитесь, тут нет ширмы, – прошептала она, краснея. 

Де Ториньон послушно повернул голову и со вздохом уставился в темноту за окном. Вскоре мадемуазель де Марни осталась в одной легкой сорочке. Присев на краешек кровати, она вновь почувствовала смущение. 

– Тут только одно одеяло...

– Оно большое. 

– А на вас... На вас нет штанов. 

– Сами виноваты. Я вас предупреждал. Не сидите на постели, озябнете. 

Закусив губу, девушка осторожно скользнула под одеяло, стараясь пристроиться на самом краешке.

– Спокойной ночи, шевалье.

– Спокойной ночи, маркиза.

Её, действительно, никто не домогался, и Луиза вскоре почувствовала себя свободнее. К тому же, накопившаяся усталость быстро дала о себе знать, поэтому не прошло и четверти часа, как мадемуазель де Марни задремала. 

Первым ощущением пробуждения было ощущение тепла. Девушка блаженно заерзала в постели и тут же с ужасом обнаружила, что она сама же добровольно нарушила ту самую благопристойность, которую с вечера клялась себе соблюдать. Ночью в гостиничной комнате, расположенной под самой крышей, было холодно, так, что даже одеяло не спасало. Поэтому во сне зябнущая маркиза непроизвольно переместилась туда, где потеплее. И в результате проснулась под боком у шевалье де Ториньона. Первой мыслью Луизы было немедленно выскочить из постели. Но утро еще только занималось, а рядом со спящим мужчиной она чувствовала себя необыкновенно умиротворено и уютно. Мысленно проклиная себя за слабость телесную, маркиза неуверенно положила голову на плечо Готье. Тот даже не шевельнулся. Дыхание раненого было ровным, вчера еще бледные щеки слегка порозовели. Девушка мечтательно закрыла глаза. «Еще немножко, хотя бы полчасика, пока он не проснулся». И вскоре задремала вновь. 
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За все нужно платить. Особенно за слабости телесные. Сквозь сладкий утренний сон Луиза ощутила, как теплая рука осторожно ласкает ей грудь. Маркиза отреагировала не сразу, какое-то время считая, что это волнующее ощущение является продолжением сновидения. Лишь тогда, когда осмелевшие от безнаказанности пальцы сквозь тонкую преграду батиста слегка стиснули напрягшийся от прикосновений сосок, девушка, тихо охнув, изумленно открыла глаза. 

Готье словно только этого и дожидался. Радостно встретив рассеянно-сонный взгляд удивленных зеленых глаз, и, словно предвосхищая вспышку справедливого негодования, лейтенант тут же запечатал ротик мадемуазель де Марни долгим поцелуем. Губы лейтенанта, горькие от лекарств мэтра Жерара, были ласковыми и настойчивыми одновременно. Потрясенная, Луиза даже не сопротивлялась. До тех пор, пока пальцы мужчины не отыскали второй сосок. Тогда, всхлипнув, она стремительно выскользнула из-под руки де Ториньона и вообще из постели. 

На лице Готье явно отразилось разочарование. 

– Вы... Вы...Что вы делаете?! – девушка дрожащими руками схватила с кресла плед и, чуть не плача, закуталась в него, пряча от восхищенного взгляда лейтенанта плечи и грудь.

– Желаю вам доброго утра, мадемуазель. Посмотрите, что творится за окном. Настоящая французская весна. 

Мартовское небо, и правда, было ясным и пронзительно синим. 

– Вы меня целовали! – заявила маркиза возмущенно. 

– Каюсь, не удержался. Если бы вы могли видеть себя со стороны, Луиза, вы бы меня простили. Не каждое утро доводится просыпаться в объятиях ангела. 

– Я вас не обнимала! – мадемуазель де Марни торопливо прижала ладони к пылающим щекам.

– Разумеется, нет. Это я так себе льщу. 

– Вы мне солгали!

– В чем? Разве вам плохо спалось? Разве я вас тревожил? А поцелуй... Поверьте, в нем не было ничего оскорбительного. Скорее наоборот, – голос Готье стал вкрадчивым. – Признайте, когда я целовал вас, вам было приятно.

– Еще чего! – Луиза возмущенно сверкнула глазами.

– Маленькая лицемерка. 

– Нахал!

– Я не хотел вас обидеть, клянусь. Сядьте на постель. 

Маркиза подозрительно прищурившись, торопливо убрала со лба рыжеватый локон.

– Вы опять за свое?

– Садитесь, камин почти остыл. Нельзя стоять босиком на полу, простудитесь. Да садитесь же, я вас не укушу.

Девушка со вздохом присела, спрятав босые ноги под сорочку. Пол, и правда, был холодным. 

– Мне нужно сказать вам что-то важное. Дайте руку.

– Вы беззастенчиво пользуетесь собственным ранением, шевалье, – буркнула мадемуазель де Марни, но руку Готье протянула. Узкая девичья ладошка тут же утонула в крепкой и сильной мужской ладони. – Я вижу, вам становится лучше?

– Становится. Я всегда знал, что присутствие рядом красивой женщины исцеляет куда вернее, чем все настойки и кровопускания. Но я хотел сказать вам не только об этом, – де Ториньон осторожно поцеловал тонкое запястье Луизы. – Вы спасли мне жизнь, сударыня. И вам нет необходимости меня бояться. Я никогда, вольно или невольно, не причиню вам вреда, слышите.

– Я вовсе не боюсь вас, Готье, – едва слышно выдавила девушка, закрывая глаза. Поцелуй шевалье жег её кожу. – Скорее, я боюсь сама себя...

Она не успела договорить. Оглушительный стук в дверь заставил Луизу вскочить и торопливо выдернуть руку из руки де Ториньона. В следующий момент на пороге комнаты возник краснощекий великан в гвардейском плаще. 

– Кароньяк! – Готье трагически возвел глаза к потолку.

– Господин лейтенант! А мы вас, грешным делом, уже похоронили, – пророкотал мсье Булот, ухмыляясь. – Моё почтение, мадемуазель. 

Он помпезно поклонился маркизе, та растерянно кивнула головой в ответ.

– Вас, разумеется, прислал капитан Кавуа, – догадался шевалье. 

– Он самый. И людей, и карету. Негоже вашей милости валяться в какой-то дыре.

Мадемуазель де Марни молча отступила в сторону. В комнате разом стало тесно от людей в гвардейской форме. О лейтенанте теперь было кому позаботиться. 

– Да подождите вы, – де Ториньон с трудом удержал своих охваченных жаждой деятельности подчиненных. – Сударыня... Луиза... 

И сбился. Пытаться объясняться при таком скоплении народа – безнадежное дело.

– Если вы позволите, я вам напишу? – просьба прозвучала на редкость фальшиво.

– Как вам будет угодно. 

Голос девушки дрогнул. Она продолжала кутаться в плед, и Готье с отчаянием понял, что даже до кареты рыжеволосая маркиза его не проводит. 

– Благодарю вас... За все...

В этот момент Кароньяк с подручными попытался поднять лейтенанта, и у де Ториньона потемнело в глазах. Ответ маркизы потонул в нарастающем гуле в ушах. Спуск по лестнице раненый практически не помнил. Он пришел в себя уже в экипаже. 

– Черт бы вас побрал, Кароньяк, – откидываясь на подушки, простонал Готье, когда карета тронулась. – Вы только что испортили самое романтичное утро в моей жизни! 

